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Fill Your Own Cup - Fall Series — Reading the Parsha Through the Eyes of the Midrash

Session Four — Vayera

1) Genesis 17:15 — 22

15) And God said to Abraham, “As for your wife Sarai, you shall not call her
Sarai, but her name shall be Sarah.

16) | will bless her; indeed, | will give you a son by her. | will bless her so that
she shall give rise to nations; rulers of peoples shall issue from her.”

17) Abraham threw himself on his face and laughed, as he said to himself,
“Can a child be born to a man a hundred years old, or can Sarah bear a child
at ninety?”

18) And Abraham said to God, “O that Ishmael might live by your favor!”

19) God said, “Nevertheless, Sarah your wife shall bear you a son, and you
shall name him Isaac; and | will maintain My covenant with him as an
everlasting covenant for his offspring to come.

20) As for Ishmael, | have heeded you. | hereby bless him. | will make him
fertile and exceedingly numerous. He shall be the father of twelve chieftains,
and | will make of him a great nation.

21) But My covenant | will maintain with Isaac, whom Sarah shall bear to
you at this season next year.”

22) And when [God] was done speaking with him, God was gone from
Abraham.
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2) Genesis 18:9 - 15

9) They said to him, “Where is your wife Sarah?” And he replied, “There, in the tent.”
10) Then one said, “I will return to you when life is due, and your wife Sarah shall
Sarah was listening at the entrance of the tent, which was behind him.
11) Now Abraham and Sarah were old, advanced in years; Sarah had stopped

"

have a son!

having the periods of women.

12) And Sarah laughed to herself, saying, “Now that | am withered, am | to have

enjoyment—with my husband so old?”

13) Then God said to Abraham, “Why did Sarah laugh, saying, ‘Shall | in truth bear a

child, old as | am?”’

14) Is anything too wondrous for God? | will return to you at the time that life is

due, and Sarah shall have a son.”

15) Sarah lied, saying, “I did not laugh,” for she was frightened. The reply came:

“You did laugh.”
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3) Genesis Rabbah 48:18
“God said to Abraham: Why is it that Sarah laughed, saying: [Shall | indeed
bear a child, and | have grown old?]” -

Bar Kappara said: Great is peace - as even Scripture spoke untruths in order to

establish peace between Abraham and Sarah. “Sarah laughed to herself,
saying: After my languishing, shall | have youth, and my husband is old?” But
God did not say this to Abraham, but rather, “Why is it that Sarah laughed,
saying: Shall | indeed bear a child, and | have grown old?” The verse does not
say as Sarah said: “My husband is old,” but rather, “I| have grown old.”
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4) Babylonian Talmud, Yevamot 65b

And Rabbi lle’a said in the name of Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon: A person is
permitted to alter [the truth] for the sake of peace, as it is stated: “Your father
commanded before his death, saying: So shall you say to Joseph: Forgive, | pray

you, the transgression of your brothers...” (Genesis 50:16-17).

Rabbi Natan says: It is a mitzvah, as it is stated: “And Samuel said: How can | go?
If Saul hears, he will kill me. And God said: Take a heifer with you, and say: | have

come to sacrifice to God” (I Samuel 16:2).

The school of Rabbi Yishmael taught: Great is peace, for even the Holy Blessed
One altered [the truth] for its sake. For at first it is written: “with my husband so
old” (Genesis 18:12), and in the end it is written: “old as | am” (Genesis 18:13).
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5) Leviticus Rabbah 9:9

“This is the law of the peace offering that one sacrifices to the Lord” (Leviticus
7:11)

Bar Kappara said: Great is peace, as the verses presented matters of
falsehood in the Torah in order to institute peace between Abraham and
Sarah. That is what is written: “After my withering, will | have youth, and my
lord is old?” (Genesis 18:12). But to Abraham He did not say so, but rather:
“And | have grown old” (Genesis 18:13).

..Rabbi Yishmael taught: Great is peace, as the Holy Blessed One said that
the great name that is written in sanctity should be erased in water in order
to institute peace between a man and his wife.

Rabbi Meir would sit and lecture on Shabbat at night. There was a certain
woman who would stand there and listen to him teaching the lecture, and
she would wait until he concluded the lecture. [Once,] she went home and
found the lamps extinguished. Her husband said to her: ‘Where were you?’
She said to him: ‘I was sitting and listening to the voice of the lecturer.’ He
said to her: ‘Such and such shall befall me; you will not enter here until you
go and spit in the face of that lecturer.’

She remained outside the first, second, and third weeks. Her neighbors said
to her: ‘Are you still angry with one another? We will come with you to the
lecturer.” When Rabbi Meir saw them, he saw through the Divine Spirit. He
said to them: ‘Is there a woman among you who is proficient in chanting to
heal the eye?’ Her neighbors said to her: ‘Go now and spit in his face and
release your husband of his vow.’

When she sat before him, she feared him. She said to him: ‘Rabbi, | am not
proficient in chanting to heal the eye.’ He said to her: ‘Even so, spit in my face
seven times, and | will be relieved.’ She did so. He said to her: ‘Go say to your
husband: You said one time, but | spat seven times.’

His students said to him: ‘Rabbi, should the Torah be demeaned in this way?
Should you not have said to one of us to chant for you?' He said to them: ‘Is it
not sufficient for Meir to be like his Maker, as Rabbi Yishmael taught: Great
is peace, as the Holy Blessed One said that the great name that is written in
sanctity should be erased in water in order to institute peace between a man
and his wife.’
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6) Rashi on Genesis 17:17 i1 NWwKRAa Ve
And Abraham Fell Upon His Face And Laughed — This word prix» Onkelos translates | »8"7 7] PR 115 95 27928 957
by >7m which signifies joy (“and he rejoiced”) but the similar verb in the case of MW MY 29,070 w1
Sarah (prizm Genesis 18:12) he translates as meaning laughter. From this you may MY KT DFIWY B0 T
understand that Abraham had faith and rejoiced, and that Sarah had no faith and WY ,13737) AP XD )
sneered, and that is why God was angry with Sarah (when she laughed) but was T3P N9 MY Y 1"9p0 TPV
not angry with Abraham. DI 7Y
7) Bekhor Shor on Genesis 18:15 (72th C. France) 10:0% HWYNII Y NV NI
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“And he said"—Abraham. “No”—it isn't as you say. “For you laughed”—for
y y y 9 TR0 ANY IR 17PN D — NPNY

the Holy One is more trustworthy than you.
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